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PREDSLOV

likdcla od Od textu kprekladu VI vychadza aj viomto [oku ako vy§lgp
zkoanek:(l;nciaec Ocbomna komunikécia v zjednotensj Eurdpe ,X'l ktqra sa u§kutocr'mz's
vdioch 12. a 13. oktdbra 2011 v Banskej Bystrici a bola pn\ez\toslog na uz t[adﬁcne_
stretnutie odbomikov z jazykovednej oblasti a na vy’rnenu p_ozna!koy'a mfcrmacn najma
z translatologicky smerovanej problematiky, ako aJ'tematlky'lykaJucej sa cqborneh‘o
jazyka. Obsahovii naplfi publikicie, ktora drzne_ vru!(ach‘ determinuje preto
predovietkym prienik tjchto dvoch okruhov. Na jej vz:uky sa podwe@lo vwacg:o
erudovanych odbornikov, kiorl si vramei svojho Profe§|1peho zamerania neusktae
konfrontovani s aktualnymi otazkami a problémami spatym\ sod?omym jazykom
vprocese prekladu atimodenia, ale aj edukacie. Venmev pretq, 4 tohtorotl:pa
publikécia zaujme svojich Sitatelov a pripadne bude sliZit ako inpiracia na dalsie
skimanie v tejto zaujimave; oblasti.

redaktorky
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Zuzana Tuhdrska

Abstrakt

Der vorliegende Beitrag hat zum Ziel, die (stiistischen) Auswirkungen des Prinzips der
Wiedsrholung am Beispie! der Analyse eines reprasentativen Textexemplars, das zu
Texten der Europaischen Union zahtt, zu ermitteln, Der eigentiichen Textanalyse gent
der theoretisch ausgerichtete Teil voran, weicher die Wiederholung (als das zu
erforschende Prinzip) in einem maglichst breiten Kontext eridutert und die darin
festgestellten Erkenntnisse auf den praktischen Teil anwendet.

Opakovanie a jeho globalny charakter

Opakovanie je Jav, klorsho vyskyt mozno kondtatovat viakmer vietkych
oblastiach Zivota. Napriek tomu, Ze nasledujici Slanok je venovany opakovaniu
vtextovaj, a teda jazykovej rovine, je pre ozrejmenie s globalnych sivislosti dolezité
v krétkosti nagrtnit a komplexny pohfad na danii problematiku a zdéraznit tak jej
interdisciplinamy charakter, Skumanie opakovania ako javu pritomného v jazyku je tak
len jednou z perspektiv zastupujicich $irok( Skalu oblasti (napr. biologia, fyzika,
filozofia ai), vramei ktorych je princip opakovania ako taky zastipeny, 1. j. ide
o zaostrenie na parciainu oblast, priéom je viak nutné zohfadnit aj pripadné vplyvy
inych okruhov a moZn( interakeiu s nimi. Z uvedeného vyplva, Ze opakovanie sa dana
jednej strane ponimat ako jav, fenomén, t. j. nieGo, Co stoji v protiklade k objektu, teda
entite, kiora je nemenna, jej charakier jo pevne dany, ohraniteny. Vinterakeli
s prisludnou oblastou je opakovanie determinované roznymi formami realizécle, kioré
s spaté so 3pecilikami prostredia, na ktorého pozadi je opakovanie uskutoénené.
Ztejto skutoénosti vypljva, Ze opakovanie sa mdze pozorovatelovi zdat veliginou
premenlivou, pridom tato premenlivost je spojena so zmenou uhla pohfadu. Na strane
druhej mozno apakovanie vnimat ako princip stojaci za realizaciou roznych javov fohto

1 Predkladany prispevok bol napisany s podporou projektu VEGA €. 10717110 s nazvom Stylistické
principy tvorby vecnych fextov a vyvojové tendencie pri ich tvorbe (s prioritnym zameranim na
administrativne texty Eurépskej tnie), na kiorom autorka participuje ako élenka Katedry germanistiky
FHV UMB v Banske] Bystrici, so sidiom Tajovského 51 v Banskej Bystrici.
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Texty Europskej linie

Pri determinacil kategorie texty Eurdpskej tnie pre potreby hore uvedenej $tudie
tvorila bazu klasifikacia vyplyvajca z delenia uvedeného na webovej strénke
http://europa.eu/documentation/index de.htm (k 17. 7. 2011). Dokumenty, kforé su tu
pristupné, mozno rozélenit do nasledujicich skupin: (1) aradné dokumenty, {2} pravne
predpisy a zmluvy, (3) Statistiky a ankety, posledna skupina {4) tu nie je explicitne
pomenovand, dala by sa v8ak oznait ako texty so sprostredkovacou funkciou, ktoré
slizia na lepSiu orientaciu Citatefa v textoch EU. Ide o pomerne divergentnli skupinu
textov, aviak vzhfadom na pomeme Sirok(i $kalu ponimania pojmu textova skupina
v odborngj literatire (porov. Gansel, Jirgens, 2002, s. 52), je v SirSom slova zmysle
mozné texty EU chapat ako textovii skupinu { Textsorte)

Objekt empirického skumania tvoria dradné dokumenty, preto nasleduje ich
struénd charakteristika. Z hladiska funkcionaingj Stylistiky (Funktionalstifistik) spadaja
texty oznacené ako Uradné dokumenty do funkciondlnej oblasti (Funktionaibereich)
textov Uradného styku. Ich viastnosti sti preto identické s viasinostami textov tohto typu,
ako napr. vecnost, jednoznagnost & presnost. Ku konkrétnym javom, ktoré sa vyskytuju
v textoch tohto typu a séasti si $pecifické pre nemecké jazykové prostredie, patria
nominalny 3tyl, s nim svisiace nasadzovanie spojeni funkéného slovesa s podstatnym
menom (Funktionsverbgefiige), typickych pre nemecky jazyk, dale] zvySena frekvencia
niektorych predloZiek (Specifikom nemecky pisanych textov st najm prediozky viazuce
sa s genitivom ako napr. zwecks, betreffs), pouZivanie odbornych vyrazov a terminov,
prip. zvy3eny vyskyt kondtrukeli v pasive.

V slvislosti s fenoménom opakovania v textoch skimaného typu mozno
predpokladat, Ze tieto bud( na zaklade ich vecného charakteru vykazovat nizky stupeft
redundancie, ktory korelje s nizkym pottom opakovani sa. Na strane druhej, viak
viastnosti ako preciznost a presnost, ktoré funguju ako principy podavania informacie
viextoch daného typu, hovoria v prospech opakovaného vyskytu informéacie. Na
zéklade tychto dvach protichodnych tendencii mozne predpokladat, Ze opakovania za
(telom viacnasobného predstavenia rovnakého faktu {prip. z réznych uhlov pohladu) sa
budu vyskytovat len v nizke] miere, zatial ¢o opakovania, ktorych funkciou je poukazat

na iné miesta v texte (s rovnakou tematikou), budu pritomné Eastejsie.

Empiricka ¢ast’

V empirickej Casti ¢lanku budd v komprimovanej podobe odprezentované
vysledky, ku ktorym som dospela v ramci Stidie realizovanej prostrednictvom uz
spominaného projektu VEGA. Pozomnost je postupne venovana vybranym textovym
rovinam koreSpondujicim s tendenciou od materidineho k nemateridinemu, &im je
zabezpedeny komplexny pohfad na skiiman( problematiku.
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Tabulka &. 1: Struktiira textu — forméina rovina 38 1lexéma die* (weibl.)
[ Strukidra textis - formaina rovina 23 1lexéma der (mannl)
Kategori 18 2lexém: die (PL),
deg ria Anzahl der Strukturen 2 1Iexém: 1‘ ®n
nadpisy a podnadpisy
4 =
Zlenenie prostrednictvom odrazok 3 1; f :Zz:rmnz :;:wkon' Vororanig
tal i 7 7
ustalent spojenia nemajlice slovesny charakier 2 9 4lexémy Europaischen, werden, Rat,
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STRUKTURY NEMAJCE VETHY CRARAKTER “SPGLU— 134 8 Slaxémy von,auf, 2001
(bezne} vely 3 7 2lexémy Mitgliedstaaten, am
3 8 6 lexém Artikel, neuen. Schiffe, Union,
vClenené vety 9 zwischen, parmerschaftiichen
poznamky ped tiarou majiice vetny charakier 1 5 12 lexém napr. Republik, Nr., diese, iiber, gilt,
STRUKTURY MAJOCE VETNY CHARAKTER - -
— SPoL 1 1 4 Blexémy napr. Fischereiabkommen, ihrer, EU,
Z tabulky & 1 wypigva, % " Absatz. 9. ...
- 1 vyplyva, Ze z celkového pohfadu sa v texte nachadza j ast StruktG issi i
jitici y o M Jedenast Struktir 3 16 lexém napr. Kemmission, September, nicht,
nemajiicich vetny charakter a osemnast Strukttr vetného charakteru. 2008, geman, ..
Rovina lexém 2 36 lexém :‘a‘pr finanzietlen, sollte, Kraft, ABI.,
jednoﬁ( ;"”aéialskacsr]lrLébftn;ral¢§tvckghc pqmmgma mozno text rozélenit na rozligné jazykove 1 104 lexém napr. Abschluss, muss, Zugang,
Vi 2 \2/y hodiskovu rovinu pri- skimani opakovania som zvolila roviny lexém. zehn, fiir, 33, ..
" & 250 zhr_‘nute 'vysledky analyzy skimaného texty ohladne tejto roviny. Zet lexe 575
omto pripade neboli vzaté do dvahy polysémické rozdiel potet lexém - spolu

forma mdZe prezentovat dva (gramatické) tvary. V1) sludonost, 2o fedna
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Z (dajov v tabulke &. 2 vyplyva, Ze prvé tri lexémy s najvySou frekvenciou vyskytu
prislichaji slovnému drubu éfen (Artikel), Stvrt pozicia je obsadena éislovkou 1 a az na
piatom mieste nachidzame lexémy autosémantického charakteru. Tato skutognost
Jednak sveddi o vyraznej Struktirovanosti textu, a zaroveri je v slade s analytickym
charakterom nemeckého jazyka. Vyraznl poziciu v skimanom texte zastavajl aj

# Pozn.: Cleny st uvadzané v zakladnej forme.
§ Pozn.: Pri ohybanych forméch je udana najéastejsie zastipend forma
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Tabulka 6. 3 Rovina frazém - dosloyné opakovanie

Rovina frazém — doslovné opakovanie
Frazémy opakujlice sa v korpuse
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Republik Kap Verde vereu?barten Pmtozguu;jder
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Rovina frazém - doslovné opakovanie
Frazémy opakujiice sa v korpuse Frekvencia vyskytu / dizka frazy

9. Juni 2011 /3slova

im Folgenden 3/ 2slova

festgesetzten Fangmdglichkeiten 2x/slova

festgelegt werden 2x/2slova

neues Protokoll 2x /2 slova

ausgeschdpft werden 2x/2 slova

ABI. L 2x /2 slova

spolu 15 fréz / 176 slov

Vyhodnotenie tejto roviny je doleité pre ziskanie komplexnejsieho obrazu
sémantickef Struktiry textu, ako aj pre vyvodenie charakteristickych ¢ft tykajucich sa
skimanej textovej skupiny. VatSina frz sa v doslovnej podobe opakuje len dvakrat, Aj
vramel tejto roviny mozno kon3tatovat platnost vieobecnej zékonitosti: ¢im dihgia je
retaz znakov (lexém, fréza), tym zriedkavejie dochadza k jej opakovaniu. Najdihsie
frazy pozostavajlice z 28 a 12 elementov sa opakujt len dvakrat. Na strane druhej
potvrdzuje pritomnost tychto vysoko komplexnych Struktdr v skimanom texte jeho
formainy charakter, ktory je typicky pre oblast Uradného jazyka. Celkovo sa v texte
opakuje 15 fraz (dva a2 Sestkrat), o zodpoveda poctu 176 lexém. Pri vychodiskove]
hednote 575 lexém to tvori 30,609 %, teda takmer trefina lexém v analyzovanom texte

sa vyskytuje v opakovanej podobe.

Rovina morfém
Rovina morfém tvorf z hfadiska &truktiry voéi zaKladnef rovine (rovine lexémy

podradent rovinu. Kvantitativie vyhodnotenie realizované v ramci hore spominane]
Studie sa tykalo len morfém, ktorym moZno pripisat jednoznagni sémanticku hodnotu,
t. |. slovotvorné morfémy a morfémy s gramatickou funkciou do skimanej skupiny
nespadaji. Mozno preto twrdit, Ze ziskané hodnoty sa tykajl slovnjch rodin
{Wortfamifien). Vysiedky tohto hodnotenia sii zhrnuté v tabulke ¢. 4.

Tabufka ¢. 4: Rovina morfém — opakovanie / slowné rodiny (Worftamilien)

Rovina morfém - opakovanie / slovné rodiny (Worftamilien)
Morféma ! slovna rodina (Wortfamilie) Frekvencia vyskytu
Fang-/-fang-: 9x Fangmdglichkeiten, Fanggenehmigung, Thunfisch- | 12x
Wadenfanger, Thunfischfanger
Fisch-: 2x Fischereiabkommen, 2x Fischereiabkommens, 2x 12x
Fischereifahrzeugen, 2x Fischersititigksiten, Fischereifahrzeuge,
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[image: image8.png]Rovina morfém opakovanie / slovné rodiny (Worﬂamilien)

Morféma / slovna rodina {Worifamilie)

5—
fest-; 2x Festlegung, festzulegen, 2x festgelegt, 2x festgesetzten,

festgesetzt

~gelt-/-git-: 2x Geltungsdauer, gelten, 4x gilt

-trag-/-trag-: Vertrag, 2x Vertragsparteien, 2x Antrage

-teil-: 2x Aufieilung, aufgeteitt, Erteflung, Teilen
-leg-: 2x Festlegung, 2x fesigelegt, festzulegen
-folg-: 3x Folgenden, folgende, folgt

Raum--raum-; Zeitraum, eingerdumt, eingerdumten
-tag-: 2x Tag, Arbeitstage
Genehmigung-: 2x Genehmigung, Fanggenehmvgung

voll-: vall, volisténdig
-geh-, gang: gent . ein, Zugang

Zeit: Zeitraum, derzeitigen _
Arveit- Arbeilswelse, Arbeilstage [

~Sehluss-: Abschilss, Beschivss _
spolu : 16 slovnych rodin {Wortfamifign) spolu: 78 opakovani

(Wortfamiien), &o Zodpoveds 78 opakovaniam. Najcastejsie s zastipené kmene Fang-
Hing- a -fisch-, &o koreluje s obsahovym zameranim skimaného textu, Tretia a Stvrta
pozicia je obsadens fazykovmi rodinami -fest. a -gelt-, ¢o doklada administrativno-
prévny charakler texty, 7 celkového pohfadu mozno twdlt, Ze opakujice sa slovng
rodiny st v texte zastipené pomeme vjrazne, o Poukazuje na tematicky fixovanost a
Je v siilade so $pecifikami tykajiicimi sa textove] triedy.

Pragmaticky aspekt

Analyza skimangho textu z pragmatického hladiska sa opiera o Zistovanie
frekvencie pragmasyntaktickych kategorii, akymi sq referenti a relatori {porov. Schulze,
1998; Tuhdrska, 201 1a), 1. j. nomindine a verbélne entity, determinujice kognitivre
obrazy (kognitive Bilder) 2achytavajice reaine alebo fiktivne scény prostrednictvom
iazyka. Tabulka ¢. 5 sumarizuje Zastost vyskytu sledovanych hodnat s ohfadom na
Preciznejsiu kategorizaciy dvoch uz spominanych skupin {referenti g felatori), ku ktorym
pristupuje vieobecn skupina obsanujica entity, ktorych charakter nie Je mozné posidit
Zhtadiska dlenenia na referentov a relatorov,
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Tabuika ¢. 5: Opakovanie — pragmasyntakticky aspekt |

Opakovanie - pragmasyntakticky aspekt I (frekvencia vy’sky'lu Jednotlivych entit v texte)
Funkénd kategdria Pocet lexém
entity majlce nominainy charakter 200
Elenfurdity 86
Clen/neurCity 3
kvantifikator/adnominalny 56
entity majlce pronomindlny charakter® 4
referencialne entity - spolu 349
entity majtice verbalny charakter 46
kvantifiktor/adverbidiny 8
predlozky 74
podradovacie spojky 4
relaciondlne entlty - spolu 132
negatori :
pragmatické oznadovade .
spojky ;
Struktarovacie enity
kvantori (islovky) 73
spolu 575

[ jii telnll prevahu nominlnych elementov
Hodnoty v tabulke & 5 poukazuji na el o ¢ e
a dokladajll i/ak nominlny charakter skimaného dokumenrt:,‘eoz‘;%v;:I:s]eediicr;ggi
4 by § i ] istrativno-pravnyr 5 t
ktoré byva vseobecne pripisovand ?f’ml"'s i n e e
jlici &ny kazuj( npadne nizky pocet pronomi ej tky, |
majlicich referencny charakter_v_y u ; ook, S
& Imi a { textu. Tato sa vzhladom na g
naznauje velmi vysokd explicitnos 0 53 ¥ 2 o e e
inistrath 4 kteru, da oddvodnit snahou o pi
otext administrativno-pravneho charakteru, vodnit. R vieiitN
j i ie nesprdvnych moznych interpreta 8
vyjadrovani a snahou o efiminovanie n vkl kickou pershon
B 6 i jajlcsj sa s del N
mohlo ddjst v dosledku interpretacnej otvarenosti sp ] e kon Dovarou
Eny i kézat na vysoky podiel predioZkovy
zamen. Zo skupiny referencnych entit mozno poukéz ‘ L redoz ovyeh
j i é ( (1 mi inéhe vyjadrenia vzajomnyc! v
ek, ktoré poukazujil na vysok(i miery equ|0| ) t
Jrigg;il jednctiivyem entitami a teda prispievaji k preciznemu zobrqzen\u Sf,‘;mﬂ
prostrednictvom textu. V tretej skupine, kiord sa vyznatuje svojou neul

Aovacich zamenéch | nli Griu. Pri uréovani pottu zamen zostavajli
8 thovacich zamenach ide o hranidn(i ka!egonvu ! al z
nezgh;r)z::na:né ; spadajll pod skupinu ,Qualifikatoren”, urdujé kvalitu formou atribditu (prisiusnost

k determinovanej nominéine] entite).
deterr j .




[image: image9.png]Y'zhl‘adom na referentny a relacny charakter, vystupuja do popredia tzv. kvantori
Gislovky. Ich zvySeny vyskyt stvis! s ich funkcionahou réznorodostou, Gasto vystupujd
alfg englty so zatriedovacou funkciou, oznadujis poradie odsekov, paragrafov alebo inych
sugastl textu, &im sa podielajd na jeho Struktirovani, Slazia aj pri udavani pomerne
poetnych Easovych informécit ako napr. datumov, rokov a pod, Okrem toho sa
vyskytujd a] ako identifikatny prvok réznych injch dokumentoy.

Prizngquast’ vybranych kategérii
DalSiu moznu perspektivu skimania predstavuje frekvencia vyskytu priznakovych

resp. neutrainych Kategérii. Hodnoty tykajlice sa vybranych kategérit su £
formou zhmuté v tabulke & 6. e 90 54 peffanoy

Tabufka ¢. 6:  Opakovanie: priznakové a nepriznakové formy vybranych kategori

Opakovanie: priznakové a nepriznakové formy vybranych kategorii

Kategéria Frekvencia -
nepriznakova forma

Morfologické rovina (,klasické" kategérie)

Frekvencia - priznakova forma

Genus verbi 18 aktiv 7 pasiv + 1 konkur, forma
Modus 20 indikatfy 4 modalne slovesa +
2 Konjunktiv 2 (+ 4x negécia)
Tempus 20 pritomny &as 3x min. ¢as (Perfekt) / 2x min.
&as (Prateritur) / 1x Futur |
Struktira rovina
morfologicka stavba - 8 syntet. slovesnych foriem | 18 anaiyl. slovesnych foriem

synteticka vs. analyticka

morfosémantickd roviny— | 18 jednoduchych stovies
jednoduché vs. vélenené

8 vélenenjch siovesnych foriem

slovesd

synmky‘cké rovina — 12intranzitivaych slovies & tranzitivych slovies /
yn-an2|1\y[|e Vs, 8 pasivnych foriem
intranzitivne

pragmaticka rovina - 13 deiktickych foriem 15 deiktickych foriem
deiktické formy (vusz) (vész) i

Z tabulky & 6 vypliva, Ze priznakové formy previadajii v kategdrii morf
stavba_ aljalytické vs. syntetické fomy, v ramci klore] bolo zisltenych 1; analytickoygg l;kg
syn'tellckych fo_ngm. Tito skutoénost’ treba pripisaf charakteru nemeckého Jazyka ako
wkehg‘_t |- jéj interpretatnd hodnota sa tyka jazykovej a nie textovej roviny. Druhi
kategériu, v ktorej vystupujdl do popredia priznakové formy, tvoria deiktické formy v $irsom
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slova zmysle, t. |. také, ktoré sa vztahujd na iné texty, dokumenty (ako deiktické formy
v uzom slova zmysle sO chapané tie, ktoré poukazujl na entity nachadzajlice sa priamo
vanalyzovanom texte), Vy3Si potet priznakovych deiktickjch foriem mé vypovedni
hodnotu tykajiicu sa charakteru textovej skupiny, pretoZe prave pre pravne texty je typické,
e odkazuji na iné dokumenty, paragrafy, texty stojace mimo &itaného textu, v ktorom sa
nachéadzaj(. Zauiimavou je aj pomeme vyrovnana Urovedi intranzitivnych & tranzitivnych
foriem. Vzhladom na skutodnost, Ze intranzitivne formy, ako Strukturéine aj kognitivne
jednoduchsie zvy&ajne previadaj, mozno skimany text oznacit za pomerme narogny na
kognitivne spracovanie, € je v sllade so zvyéajnou charakteristikou odbornych & obzviast
prévnych textov.

Funkciondina rovina

Zo Zistenych hodnét, ktoré boli predmetom predchadzajicich Casti Clanku, sa d4
vyvodit pomeme komplexng informécia tykajica sa jednotivych textovych rovin
(Struktimej, textovo typologickej a kognitivnej), o vylstuje do celkovej charakteristiky
skimaného textu. Tato viak neponika informaciu ohfadne funkcionalnej roviny.
Zhodnotenie tohto aspekiu ponika odpoved na otdzku, o prisiudné opakovanie
(v konkrétnej rovine alebo v konkrétnom pripade) prinasa, aky efekt sa prostrednictvom
neho dé docielit. Jednotlivé mozné funkcie resp. motivy? s sprehladnené v tabulke €. 7.

Tabulka ¢. 7: Opakovanie: funkcionéina rovina

Opakovanie: funkcionalna rovina
Funkcia/(e) resp. motiviy opakovania

Rovina opakovania

rovina lexém konstituuje text (textkonstituierende Funktion), obsahovo
determinuje text (semantische Texiprégung)
rovina frazém determinuje textov( skupinu {textsortendeterminierende Funktion),

obsahovo determinuje text (semantische Textpragung), podiela sa
na Struktdrovan| textu (textstruklurierende Funktion)

kon3tituuje text {fextkonstituierende Funktion), obsahovo
determinuje text (semantische Textprégung)

pragmasyntakticka rovina | dotvéra Stylistick charakteristiku textu (stifprégende Funktion) ~
— relacionaine primitivy determinuje charakter vetnjch kondtrukcii
(satzkonstruktiondeterminierende Funktion), uréuje Struktiry textu
(textstrukturbestimmende Funidion) a evil. determinuje textovi
skupinu {fextsortendeterminierende Funktion), dynamickost textu

rovina morfém

7 To, & hovorime o funkcii alebo motive, je spaté s uhlom pohfadu. Opakovanie méZe byt zo strany
recipienta vnimané ako nieéo, &o spdsobuje isty efekt, odraZa sa pri vnimani textu, aviak zéroven
mbze byt opakovanie zimeme nasadzované zo strany producenta textu, s cisfom dosiahnuta
daného efektu u recipienta. Nasadzovanie opakovania je z tohto pohladu ponimané ako motiv.
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[image: image10.png]Ako moZno vyvodit ztabulky & 7, opakovanie ma nespoletné mnoZstvo
réznorodych funkeif a podiefa sa ddleitym spasobom na determinacii textu, urtuje
vyraznou mierou spasob vyjadrovania sa, narabania s informaciou v jazykovej podobe,
ateda je jednym z ddleZitych faktorov uréujlcich Stylistickd hodnotu textu. Textovo-
konstituéné funkeia vyplyva predovietkym z teoretickych vychodisk viastnych textovej
lingvistike. V ramci nej je text mnohymi autormi definovany o. i. ako uzavrety celok
(porov. napr. Mistrik, 1973, s. 10; Fix, Posthe, Yos, 2003, s. 218), éo implikuje vzajomni
spétost jeho jednotiivych sucasti. K najbeznejsim prosiriedkom jj indikacie patri prave
opakovanie lexém v texte, kioré okrem forméineho sivisu naznaujl aj vyznamovii
spajitost. Ztejto skutotnosti vyplyva aj druhs zvymenovanych funkcii, obsahove-
determinagna. Priame prepojenie tychto dvach funkoit je len dosledkom vnimania
lexémy ako jazykového znaku nesticeho v sebe roviny signifié a signifiant. K dalsim
dolezitym funkciam patri determinacia textovej skupiny, ktoré prislicha rovine frazém,
Opakovanie niekiorych typov ustélenych spojeni,  kolokacii, mono pomeme
jednoznatne spajat s konkrétnymi  textovymi skupinami {Textsorten). Charakter
niektorych textovych skupin je do vefkej miery dany ich forméinym charakterom
vyplyvajicim préve z potreby {niekedy az nutnosti} opakovaného pouzivania pevne
stanovenych fraz. Opakovanie niektorych typov ustélench spojeni z intertextového
pohladu mdZe recipientovi napovedat, o kfors &ast textu ide (napr. typické otvaracie
alebo uzatvaracie frazy), &im sa ich opakovanie podiela na funkeii $truktirovania
textu. Opakovanie vsak moze fungovat aj ako prostriedok dotvarania Stylistickej
charakteristiky textu. Podet prvkov verbéineho alebo nominalneho Charakteru
vypoveda o jeho dynamicke] alebo staticke] povahe. Takéto zaradenie indikuje spasob
Vyjadrovania (5ty1) typicky pre isti skupinu textov, V pripade skimaného textu vypoveda
prevaha nominainych entit o statickom charaktere, ktory je v administrativnych textoch
beZny. Rovnako podiel zastipenia tzv. kvalifikatorov a kvantifikatoro, ktoré blizsie
urujdh povahu nominalnych jednotiek, pri ktorych stoja (a kloré blizSie charakterizuj),
determinuje mieru preciznosti vo vyjadrovani sa a ich vpripade skimaného textu
pomeme vysoké zastlpenie koreluje so Stylistickym charakterom administrativno-
préavnych textov.

Zéver

V siivisiosti s konkrétnymi datami ziskanymi prostrednictvom analyzy dokumentu
mozno konitatovat, Ze opakovanie sa vyskyluje v kaZdej z analyzovanych rovin, priom
ako efekt opakovania do popredia vystupuju rozne funkele (porov. s podkapitolou
Funkcionaina rovina). Napriek tomu mozno vidief, ze paleta moznjich, s opakovanim
Casto spajanych funkii zostava nevyterpand. Nemozno tu kondtatovat napr. estetické
pdsobenie opakovania alebo vysoki mieru redundancie textu, Go viak len potvrdzuje
jeho administrativno-pravny charakter. Na Gpiné zhodnotenie vychodiskovej otazky
opakovanie ajeho uloha Stylotvomého Cinitela je potrebné v kratosti sa vyjadrit
kpojmu 3ty (tak, ako m& byt vnimany pre potreby uskutocnenej $tudie). Tento Je
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chapany v ¢o najkomplexnejSom prepojeni s kontextom. Takyto pohlad zogpovg
slcasnému smerovaniu v (jazykojvede, ktoré je determinované snahami o Go najsirsie
prepojenie a zohladnenie velkej kdly rdznych javov afakiorov odréZajicich sa
v skimanom jave. Zakladné ponimanie pojmu $ty! vychadza z otézky_ako? resp, s_z_kym
spbsobom? Uplatnenie tohto pojmu na poli jazykovedy spoéil\@ vjeho aphkapu na
spdsob vyjadrovania sa, pricom su do Gvahy brané najréznorodejsie faktory, 'ktore temp
spdsob ovplyvitujii. A preto, ak chceme ziskat cdpoved na otézku, a.ko'vplyvva princip
opakovania na $tyl skimaného textu, je potrebné skimat tento princip v &o mozno
najvaéom potte rovin. Komplexné zhodnotenie “tohto javu (opakovan\:?) potorvj
poskytne informaciu o sposobe, akym sa v texte naraba s Jazyko_m, ateda mozno tyrdn,‘
Ze sprostredkuje pohfad na jeho $tylisticky charakter z parcidinej - opakovanim urgenej
- perspektivy.
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